
LED CANDLES

INSTRUCTION MANUAL
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Belangrijke veiligheidsinstructies

Deze LED-kaars heeft 5 functies
ON – Zet de kaars aan
OFF – Zet de kaars uit
TIMER – Stelt een automatische aan/uit-timer in:
    2U AAN / 22U UIT  4U AAN / 20U UIT
    6U AAN / 18U UIT  8U AAN / 16U UIT
MODUS - Kaars (flikkerend licht) of light (constant licht)
DIM – Pas de helderheid aan (meer of minder)

• Deze LED-kaars is alleen voor gebruik binnenshuis.
• Deze LED-kaars is geen speelgoed; houd uit de buurt van kinderen.

AAN
Timer 2U
Timer 6U

Flikkerend licht
Verlaag de helderheid

UIT
Timer 4U
Timer 8U
Constant licht
Verhoog de helderheid

Instructies voor de afstandsbediening

1. CR2025 3V batterij voor de afstandsbediening, positieve kant 

omhoog.Verwijder de isolatieplastic voordat u de batterij gebruikt.

2. Afstandsbediening bereik is ongeveer 5-10 meter!
3. Functie van de afstandsbediening: AAN en UIT, 4x timers,

kaars- of lichtmodus en dimbare knoppen.
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Specificatie

USB-ingang: DC 5V, Li-ion batterij 450 mAh, 1,665 Wh (inbegrepen)
Oplaadtijd: 0,9–1,5 uur
Gebruikstijd: 25–100 uur

Instructies voor USB-opladen

Indicatorlampje
• Rood lampje AAN – Bezig met opladen
• Rood lampje UIT – Volledig opgeladen

OPMERKING
Voor het beste resultaat moet u de kaarsenset opladen wanneer de 
helderheid afneemt, de kaars niet meer werkt, of wanneer de 
afstandsbediening niet meer functioneert.
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Wichtige Sicherheitsanweisungen

Diese LED-Kerze hat 5 Funktionen
ON – Schaltet die Kerze ein
OFF – Schaltet die Kerze aus
TIMER – Automatische Ein-/Ausschaltzeit einstellen:

2 Std. EIN / 22 Std. AUS  4 Std. EIN / 20 Std. AUS
 6 Std. EIN / 18 Std. AUS  8 Std. EIN / 16 Std. AUS

MODUS – Kerze (flackerndes Licht) oder Licht (stabiles Licht)
DIM – Helligkeit einstellen (erhöhen oder verringern)

• Diese LED-Kerze ist nur für den Gebrauch in Innenräumen 
vorgesehen.

• Diese LED-Kerze ist kein Spielzeug – bitte außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahren.

EIN 
Timer 2H
Timer 6H 

Flackerndes Licht
Helligkeit verringern

AUS
Timer 4H
Timer 8H
Stabiles Licht
Helligkeit erhöhen

Anweisungen für die Fernbedienung
1. CR2025 3V Batterie für die Fernbedienung, positive Seite nach oben.

Bitte entfernen Sie die Isolierfolie, bevor Sie die Batterie verwenden.

2. Die Reichweite der Fernbedienung beträgt etwa 5-10 Meter!
3. Funktionen der Fernbedienung: EIN und AUS, 4x Timer,

Kerzen- oder Lichtmodus und dimmbare Tasten.
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Spezifikation
USB-Eingang: DC 5V
Batterie: Li-Ionen-Akku 450 mAh, 1,665 Wh (enthalten)
Ladezeit: 0,9–1,5 Stunden
Nutzungsdauer: 25–100 Stunden

USB-Ladeanleitung

Kontrollleuchte
• Rotes Licht EIN – Wird geladen
• Rotes Licht AUS – Vollständig geladen

HINWEIS
Für optimale Ergebnisse laden Sie das Kerzenset auf, wenn die 
Helligkeit der Kerze nachlässt, die Kerze nicht mehr funktioniert oder 
die Fernbedienung nicht mehr reagiert.
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Instructions de sécurité importantes

Cette bougie LED dispose de 5 fonctions
ON – Allume la bougie
OFF – Éteint la bougie
TIMER – Définit la minuterie marche/arrêt automatique :
    2H MARCHE / 22H ARRÊT  4H MARCHE / 20H ARRÊT
    6H MARCHE / 18H ARRÊT  8H MARCHE / 16H ARRÊT
MODE – Bougie (lumière vacillante) ou lumière (lumière stable)
DIM – Ajuste la luminosité (augmentation ou diminution)

• Cette bougie LED est destinée à une utilisation en intérieur 
uniquement.

• Cette bougie LED n’est pas un jouet – veuillez la garder hors de 
portée des enfants.

MARCHE
Minuteur 2H
Minuteur 6H

Lumière Clignotante
Diminuez la luminosité

ARRÊT
Minuteur 4H
Minuteur 8H
Lumière fixe
Augmenter la luminosité

Instructions de la télécommande
1. Batterie CR2025 3V pour la télécommande, côté positif vers le haut.

Veuillez retirer le plastique isolant avant de l'utiliser.

2. La distance de télécommande est d'environ 5-10 mètres!
3. Fonction de la télécommande : ON et OFF, 4x minuteries,

mode bougie ou lumière et boutons réglables.
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Spécification

Entrée USB : DC 5V
Batterie : Li-ion 450 mAh, 1,665 Wh (incluse)
Temps de charge : 0,9–1,5 heures
Durée d'utilisation : 25–100 heures

Instructions de recharge USB

Voyant lumineux
• Lumière rouge ALLUMÉE – En charge
• Lumière rouge ÉTEINTE – Entièrement chargée

REMARQUE
Pour de meilleurs résultats, rechargez le set de bougies lorsque la 
luminosité diminue, que les bougies cessent de fonctionner ou que la 
télécommande ne répond plus.
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Important Safety Instructions

This LED candle has 5 functions

ON – Turns the candle on
OFF – Turns the candle off
TIMER – Sets auto on/off timer:
                 2H ON / 22H OFF     4H ON / 20H OFF
                 6H ON / 18H OFF     8H ON / 16H OFF
MODE - Candle (flickering light) or light (steady light) 
DIM – Adjust the brightness (increase or decrease)

• This LED candle is for indoor use only.
• This LED candle is not a toy, please keep out of reach of children.

ON
Timerr 2H
Timer 6H

Flickering Light
Decrease the brightness

OFF
Timer 4H
Timer 8H
Steady Light
Increase the brightness

Remote control instructions
 1. CR2025 3V battery for remote control, positive side facing up. 

Please remove the insulation plastic before using it. 
2. Remote controllable distance is around 5-10 meters! 
3. Remote control function: ON and OFF, 4x timers, 

candle or light mode and dimmable buttons.
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Specification

USB input: DC 5V, Li-ion battery 450 mAh, 1.665 Wh (included)
Charging time: 0.9–1.5 hours
Usage time: 25–100 hours

USB rechargeable instructions

Indicator Light
• Red light ON – Charging
• Red light OFF – Fully charged

NOTE
For the best results, you need to charge the candle set when the 
brightness of the light candle decreases and /or when the candle 
stops working or if the remote control does not work anymore.
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Instrucciones importantes de seguridad

Esta vela LED tiene 5 funciones
ON – Enciende la vela
OFF – Apaga la vela
TIMER – Configura el temporizador de encendido/apagado automático:

    2H ENCENDIDO / 22H APAGADO  4H ENCENDIDO / 20H APAGADO

        6H ENCENDIDO / 18H APAGADO  8H ENCENDIDO / 16H APAGADO

MODO – Vela (luz parpadeante) o luz (luz constante)
DIM – Ajusta el brillo (aumentar o disminuir)

• Esta vela LED es solo para uso en interiores.
• Esta vela LED no es un juguete; manténgala fuera del alcance de 

los niños.

ENCENDIDO
Temporizador 2H
Temporizador 6H
Luz parpadeante
Disminuir el brillo

APAGADO
Temporizador 4H
Temporizador 8H
Luz Estable
Aumentar el brillo

Instrucciones del control remoto
1. Batería CR2025 3V para el control remoto,  con el lado positivo 

hacia arriba. Retire el plástico aislante antes de usarla.
2. La distancia de control remoto es de aproximadamente 5-10 metros.
3. Funciones del control remoto: ENCENDER y APAGAR, 

4x temporizadores, modo vela o luz y botones regulables.
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Especificación

Entrada USB: DC 5V
Batería: Li-ion de 450 mAh, 1.665 Wh (incluida)
Tiempo de carga: 0,9–1,5 horas
Duración de uso: 25–100 horas

Instrucciones de carga USB

Luz indicadora
• Luz roja ENCENDIDA – Cargando
• Luz roja APAGADA – Completamente cargada

NOTA
Para obtener los mejores resultados, cargue el set de velas cuando 
disminuya el brillo, cuando las velas dejen de funcionar o cuando el 
control remoto deje de responder.
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Importanti istruzioni di sicurezza

Questa candela LED ha 5 funzioni
ON – Accende la candela
OFF – Spegne la candela
TIMER – Imposta il timer di accensione/spegnimento automatico:
    2H ACCESA / 22H SPENTA  4H ACCESA / 20H SPENTA
    6H ACCESA / 18H SPENTA  8H ACCESA / 16H SPENTA
MODALITÀ – Candela (luce tremolante) o luce (luce stabile)
DIM – Regola la luminosità (aumenta o diminuisce)

• Questa candela LED è destinata esclusivamente all’uso in ambienti 
interni.

• Questa candela LED non è un giocattolo; tenere fuori dalla portata 
dei bambini.

ACCESO
Timer 2H
Timer 6H

Luce Lampeggiante
Diminuisci la luminosità

SPENTO
Timer 4H
Timer 8H
Luce Fissa
Aumenta la luminosità

Istruzioni per il telecomando

1. Batteria CR2025 3V per il telecomando, lato positivo rivolto 
verso l'alto. Rimuovere la plastica isolante prima dell'uso.

2. La distanza di controllo remoto è di circa 5-10 metri!
3. Funzione del telecomando: ACCESO e SPENTO, 4x timer,

modalità candela o luce e pulsanti dimmerabili.
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Specifiche

Ingresso USB: DC 5V
Batteria: Li-ion 450 mAh, 1,665 Wh (inclusa)
Tempo di ricarica: 0,9–1,5 ore
Durata di utilizzo: 25–100 ore

Istruzioni per la ricarica USB

Spia luminosa
• Luce rossa ACCESA – In carica
• Luce rossa SPENTA – Carica completata

NOTA
Per ottenere i migliori risultati, caricare il set di candele quando la 
luminosità diminuisce, quando le candele smettono di funzionare o 
quando il telecomando non risponde più.
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Ważne instrukcje bezpieczeństwa

Ta świeca LED ma 5 funkcji
ON – Włącza świecę
OFF – Wyłącza świecę
TIMER – Ustawia automatyczny timer włączenia/wyłączenia:
    2H WŁ. / 22H WYŁ.  4H WŁ. / 20H WYŁ.
    6H WŁ. / 18H WYŁ.  8H WŁ. / 16H WYŁ.
TRYB – Świeca (migoczące światło) lub światło (stałe światło)
DIM – Regulacja jasności (zwiększenie lub zmniejszenie)

• Ta świeca LED jest przeznaczona wyłącznie do użytku 
wewnętrznego.

• Świeca LED nie jest zabawką – należy trzymać ją z dala od dzieci.

WŁĄCZONE
Timer 2H
Timer 6H

Migoczące światło
Zmniejsz jasność

WYŁĄCZONE
Timer 4H
Timer 8H
Stałe światło
Zwiększ jasność

Instrukcje pilota

1. Bateria CR2025 3V do pilota, strona dodatnia do góry.
Proszę usunąć plastikową izolację przed użyciem.

2. Zasięg pilota wynosi około 5-10 metrów!
3. Funkcje pilota: WŁĄCZONE i WYŁĄCZONE, 4x timery,

tryb świecy lub światła oraz przyciski regulacji jasności.
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Specyfikacja
Wejście USB: DC 5V
Bateria: Li-ion 450 mAh, 1,665 Wh (w zestawie)
Czas ładowania: 0,9–1,5 godziny
Czas pracy: 25–100 godzin

Instrukcja ładowania przez USB

Wskaźnik ładowania
• Czerwona lampka WŁ. – W trakcie ładowania
• Czerwona lampka WYŁ. – Pełne naładowanie

UWAGA
Dla uzyskania najlepszych rezultatów naładuj świecę, gdy jej jasność 
się zmniejszy, świeca przestanie działać lub pilot przestanie 
odpowiadać.



DECLARATION OF CONFORMITY

Confinity NV, Dorp 16, 9830, Sint-Martens-Latem, Belgium 
declares the following device in sole responsibility: 

Brand name:  Home & Comfort
Product type:  LED Candles 
Item number:  OP_014919 / OP_017668

Complies with the following harmonization rules: 

EN IEC 55015:2019
EN 61547:2009
ENIEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013/A1:2019

Signed for and on behalf of:

Sint-Martens-Latem, Belgium - JULY 2025
A. Pappijn - Product Manager






